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33.
Razglas c. kr. finančnega ravnateljstva 
za Kranjsko z dne 16. septembra 1895.1., 

št. 14597,
o premembi tarifa pri uiitn išk i postaji Križcvskn 

vas pri M etliki.

V deloviti prem em bi z razglasom  c. kr. finanč
nega ravnate ljstva  za K ranjsko z dne 16. septem bra 
1 8 9 2 . 1 , št. 1 3 5 2 5 , dež. zak. št. 17, razglašenega 
ta rifa  urarskih  cestnih m itnic na K ranjskem  se 
ukazuje , da je  od 1. jan u v a r ija  1 8 9 6 .1 . za m itniško 
postajo v K riževski vasi p ri M etliki pobirati m it
niško pristojbino za cestno dolžino 16 kilometrov, 
t. j .  od vsake uprežene živine po 4  k r., od vsake 
težke gnane živine po 2 k r. in od vsake lahke 
gnane živine po 1 kr.

C. k r .  f i n a n č n i  r a v n a t e l j :  

P lachki s. r.

33.
Kundmachung der 6. k. Ainanzdirectiou 
für Krain vom 16. September 1895, 

Z. 14597,
betreffend die « rn d e ru n g  des T arife»  bei der M a u t

station  K reutzdorf bei M ö ttliu g .

I n  theilweiser Abänderung des mit der K und
machung der f. k. Finanzdireclion für K rain  vom 
16. Septem ber 1 8 9 2 , Z  13 5 3 5  L. G . B . N r. 17 , 
verlautbarten  T arifes der ärarischcn S traßenm auten  
in K rain w ird angeordnet, dass vom 1. J ä n n e r  1 8 9 6  
tut für die M autstation  in Krenzdorf bei M öttling  
die M autgebür für die S traßen länge  von 16 K ilo
metern d. i. für ein Stück Zugvieh in der Bespan
nung 4 kr., für ein Stück schweres Triebvieh 2 kr., 
und für ein Stück leichtes Triebvich 1 kr. zur E n t
hebung zu gelangen hat.

D e r  k k. F i n a n z d i r e c t o r :  

P lachki m. p.

34.
Razglas c. kr. deželne vlade za Kranjsko 

z dne 26. novembra 1895. I., 
št. 10802/pr.,

o dovolitvi podeljeni mestni občini Ljubljana, da 
najame z zakonom z dne (1. ju lija  1895. I., drž. 
zak. št. 94, iz državnih novcev dovoljeno ji brez
obrestno posojilo v skupnem znesku L50.000 gld.

Njegovo c. in kr. apostolsko V eličanstvo je  z 
na jv išjim  odločilom z dne 21 . novem bra 1895 . I. 
najm ilostiveje blagoizvolilo potrditi sklep deželnega 
zbora vojvodine K ranjske, s katerim  se je  mestni 
občini L ju b ljan a  podelila dovolitev, da najam e z 
zakonom z dnč 6. ju l ija  1 8 9 5 . 1 , drž zak. št. 
9 4 , iz državnih  novcev dovoljeno ji  brezobrestno 
posojilo v skupnem  znesku 1 5 0 .0 0 0  gld.

To se na podstavi razp isa  visokega e. kr. rni- 
n isterstva za notranje s tv ari z dne 22 . novem bra 
1 895 . 1., št. 3 4 7 7 1 , s tem daje na občno znanje.

C. kr .  d e ž e l n i  p r e d s e d n i k :  

Viktor baron l le in  s r.

34.
Kundmachung der k. k. Landesregierung 
für Krain vom 26. Hlovemöer 1895, 

Z. 10802/pr.,
betreffend die der L tad tgem rinde  Laibach e rtb c iltr  
B ew illigung zu r A usnahm e des ih r  m it dem (be
setze vom 11. - u l i  1 8 9 5 ,  R . « .  B . « r .  9 4 ,  au s  
T ta a ts m itte ln  gew ährten  unverzinslichen D arlehens 

im Itzrsam m tbrtrage von 1 5 9 . 9 9 0  fl.

S eine f. und f. Apostolische M ajestät haben 
mit Allerhöchster Entschließung vom 21 . November 
1895 den Beschluss des Landtages des Herzog- 
thnmes K rain, betreffend die der S tadtgem eindc 
Laibach ertheilte Bewilligung zur Ausnahme des 
ihr mit dem Gesetze vom 6 J u l i  1 895 , R . G . B . 
N r. 9 4 , aus S taa tsm itte ln  gewährten unverzins
lichen D arlehens im Gesammtbetragc von 1 5 0 .000  fl. 
allergnädigst zu genehmigen geruht.

D ies w ird aus G rund  des Erlasses des hohen 
k. k. M inisterium s des In n e rn  vom 2 2 . November 
1895, Z . 3 4 7 7 1 , hiemit zur allgemeinen K enntnis 
gebracht.

D e r !. f. L a n d e S p r ä s i d e n t :  

Victor F reiherr von H ein  m. p.



Ukaz c. kr. finančnega ravnateljstva 
v Ljubljani z dne 17. novembra 1895. I., 

št. 19520,
o uravnavi postopanja pri izvažanji piva iz ljub
ljanskega mestno - mejnega užitninskega ozemlja, 
kadar je  to izvažanje združeno s pravico do pri- 

stojbinskega povračila.

N a podstavi razpisov c. kr. finančnega m ini- 
sterstva z dnč 7. ju lija  1 8 9 3 .1 ., št. 1 7 5 8 2 , in  z 
dne 19. novem bra 1 8 9 4 . I.. št. 4 5 1 2 2 , se z ozirom 
na člen 6 zakona z dne 18. m aja 1 8 7 5 . 1., drž. 
zak. št. 84 , o s pravico do pristo jb inskega po
vračila  združenem izvažanji p iva, zvarjenega v 
ozemlji za pobiranje užitnine kot zaprto mesto 
proglašenega m esta L jub ljane, iz tega m esta ra z 
veljavljajo  dozdanji dotični p rep isi ter izdajajo 
nastopna določila.

§ 1.
Občna določila.

P ri izvažanji piva, zvarjenega v m estno-m ejnem 
ljub ljanskem  užitninskem  ozemlji, v sodih ali stekle
nicah  v m nožinah najm enj po pol hek to litra  čez 
ljub ljansko  užitninsko črto se na prošnjo dotične 
stranke da povračilo erarske davčne doklade na 
pivo s 74  kr. od vsakega hek to litra  piva, potem 
občinske naklade na pivo in sicer zadnje pristo jb ine 
v izm eri, določeni po v tem  oziru vsakokratno 
veljavnih deželnih zakonih in  predpisih  tedaj, kadar 
k pivu po zvarjenji ni bilo prim ešanega nobenega 
priiivka, n. pr. vode, ka teri množino pomnoži te r 
s tem obrem enitev krajne oddaje pri vsakem  hekto
litru  zm anjša, kadar se dalje pivo pri u radn i 
p reiskavi, ki se izvrši po nastopnih §§ 5. in 6 . 
tega ukaza, spozna, da je  prim erno za človeški 
užitek  te r po odpravi ogljikove k isline kaže n a j
menj 2 ' / 8 saharom etersko stopinjo.

8 2.
Dovolitev za Izvažanje piva.

Kdor hoče pivo s pravico do pristo jb inskega 
povračila iz ljub ljan skega m estno-m ejnega užitn in 
skega ozemlja izvažati, mora dovolila za to pismeno 
prositi pri c. kr. finančnem ravnateljstvu  v L jub ljan i, 
in , kadar hoče pivo izvažati v steklenicah, tudi 
naznaniti, kakšno natočim zmožnost im ajo steklenice 
določene za izvažanje piva.

35.
Anordnung der k. k. Ainanzdirection 
in Laiöach vom 17. Wovernöer 1895, 

A. 1952«,
wegen R egelung des V e rfah ren s  bei der m it dem 
Ansprüche auf G eblirenriickvergiitung stattfindendrn  
A u sfu h r von B ie r  a u s  dem Laibacher L in ienver

zehrungssteuergebiete.

Auf G rund  der Erlässe des f. f. F inanzm ini
steriums vom 7. J u l i  1 8 9 3 , Z . 1 7 5 8 2 , und vom 
19 . November 1 8 9 4 , Z . 4 5 1 2 2 , werden mit Bezug 
auf Artikel 6 des Gesetzes vom 18 . M a i 1 8 7 5 , 
R . G . B . N r. 8 4 , über die mit dem Ansprüche 
auf Gcbürenrückvergütuug stattfindende A usfuhr 
von innerhalb der für die Verzehrungssteuereinhe
bung a ls  geschlossen erklärten S ta d t  Laibach er
zeugtem B ier aus dieser S ta d t  folgende Bestim
mungen unter Aufhebung der bisherigen diesfälligen 
Vorschriften erlassen.

§ 1.
Allgemeine Bestimmungen.

B ei der in Gebünden und in Flaschen in 
M engen von mindestens einem halben Hektoliter 
erfolgenden A usfuhr von innerhalb des Laibacher 
Linienverzehrungssteuergebietes erzeugtem B ier über 
die Laibacher Verzehrungssteuerlinie wird über A n
suchen der P a rte i die Rückvergütung des ä ra r i
schen Biersteuerzuschlagsbetrages mit 7 4  kr. pr. 
Hektoliter B ier, dann der Gemeindeauflage auf B ier, 
und zw ar der letzteren G ebür in dem nach den 
diesbezüglich jeweilig geltenden Landesgesetzen und 
Vorschriften festgesetzten Ausmaße geleistet, wenn 
das B ier nach der Erzeugung keinen Zusatz, z. B . 
von Wasser erfahren hat, welcher die M enge ver
mehrt und dadurch die Belastung der Localabgabe 
p r. Hektoliter verm indert, wenn ferner das B ier 
bei der nach den folgenden §§ 5 und 6 dieser 
V erordnung vorzunehmenden amtlichen Untersuchung 
zum menschlichen Genüsse geeignet erkannt w ird und 
entkohlensäuert mindestens 2 ’/2 Saccharom etergrade 
zeigt-

§ 2 .

Bew illigung zur Bierausfuhr.
W er B ier m it dem Ansprüche ans G ebüren- 

rückvergütung aus dem Laibacher Linienverzehrungs
steuergebiete ausführen will, hat um die B ew illi
gung hiezn bei der k. k. Finanzdirection in Laibach 
schriftlich einzuschreiten und wenn die B ierausfuhr 
in Flaschen erfolgen soll auch anzugeben, welche 
Füllungsfähigkeit die zum Bierexporte bestimmten 
Flaschen habe».



Dovolitev se da na dobo jednega le ta  s p r i
držkom, da se sme is ta  v  slučaji zlorabe v sak  čas 
p reklicati, vsakem u v ljub ljanskem  m estno-m ejnem 
užitn inskem  ozemlji nahajajočem u se izdelovatelju 
p iva glede v tem  ozemlji zvarjenega piva, če se 
is t podvrže zaveznosti, da dopusti finančnim  orga
nom  vpogled v svoje knjige, in  če n i b il za krivega 
spoznan niti zaradi tihotapstva, niti zaradi težkega 
p risto jb inskega prestopka tikajočega se predpisov 
o carevini zavezanem  prom etu ali davku podvrženem 
postopku.

Izključitev  zaradi tiho tapstva ali zaradi težkega 
p risto jb inskega prestopka obsojenih oseb od dosege 
dovolitve za izvažanje p iva iz m estno-m ejnega 
užitn inskega ozemlja p reneha po preteku trile tnega 
roku, ki se šteje od dneva, ko je  dotična kazenska 
razsodba postala pravom očna. Izjeme od tega do
pušča  v ozira vrednih  slučajih  finančno m inisterstvo.

§ 3 .
Izvažanje piva v steklenicah.

Grledč izvažanja p iva v steklenicah  je  paziti 
na nastopne s tv a ri:

a) Pošiljatev , najedenkrat za izvoz določena, mora 
obsezati sicer najm enj 5 0  (petdeset) litrov 
p iva, toda sme obstati iz več tovornih kosov 
(co lli), ki posam ezni obsegajo menj nego 
petdeset litrov, toda b iti m orajo od istega 
oddajnika.

d ) V jednem  te r istem  tovornem  kosu (collo) 
smejo b iti samo steklenice iste oblike in iste 
velikosti.

c) N atočna zmožnost steklenice se račun i po 
polnih desetinkah litra , deciliterski ulomki 
se pri tem ne vpoštevajo.

d) Pošiljač  m ora p ri vsakem  odpravnem  uradu , 
p ri katerem  hoče pivo izvažati, položiti vzorce 
steklenic, katere hoče uporab lja ti za izvažanje 
p iva. N a vsako vzorno steklenico m ora biti 
p ripečatena pism ena napoved natočne zmožnosti

e) K pošiljatv i najm enj petdesetih litrov spadajoče, 
s pivom napolnjene steklenice m orajo b iti v 
vsakem  tovornem  kosu (collo) zložene v takem  
številu , da sc dd z 10 , 12  ali 25  deliti.

f)  Množina piva m ora biti p ri izvažanji v s te 
klenicah zaznam enovuna s številom  in z vse
binsko množino steklenic, n. pr. 5 0  steklenic 
po 1 liter, 10 0  steklenic po 0 5 litra  itd.

g) O izvažanji p iva v steklenicah je  p isa ti obrtno 
knjigo, v katero je  vpisovati pod zaporednim i

D ie Bewilligung w ird auf die D auer je eines 
J a h re s  m it dem V orbehalte des jederzeitigen W ider
rufes im Falle eines M ißbrauches jedem im Laibacher 
Linienverzehrungssteuergebiete befindlichen B iererzeu
ger hinsichtlich des in diesem Gebiete erzeugten 
B ieres ertheilt, wenn er sich der Verbindlich
keit unterzieht, den Finanzorganen die Einsicht 
in  seine Bücher zu gestatten, und wenn er weder 
wegen Schleichhandels, noch wegen einer die V or
schriften über den zollpflichtigen Verkehr oder ein 
steuerbares V erfahren betreffenden schweren G efälls- 
übertretung schuldig erkannt worden ist.

D ie Ausschließung der wegen Schleichhandels 
oder wegen einer schweren G efällsübertretung ver- 
urtheilten Personen von der E rlangung  der B ew il
ligung zur A usfuhr von B ier aus dem Linienver
zehrungssteuergebiete erlischt nach A blauf einer drei
jährigen F rist vom T age an  gerechnet, m it welchem 
das bezügliche S tra fu rth e il rechtskräftig geworden 
ist. A usnahm en hievon werden vom Finanzm iniste
rium  in rücksichtswürdigen Fällen zugelassen.

§ 3.
Bierausfuhr in Flaschen.

Bezüglich der B ierausfuhr in Flaschen ist F o l
gendes zu beachten:

a) D ie auf einm al zur A usfuhr gebrachte S endung 
muss zw ar mindestens 5 0  (fünfzig) L iter B ier 
umfassen, sie kann aber aus mehreren Colli 
bestehen, die einzeln weniger a ls  fünfzig Liter 
enthalten, dieselben müssen jedoch von dem
selben Aufgeber herrühren.

b ) I n  einem und demselben Collo dürfen nur 
Flaschen von gleicher Form  und G röße Vor
kommen.

c) D ie Füllungsfähigkeit einer Flasche w ird nach 
vollen Zehnteln eines L iters berechnet, Bruch- 
theile eines D eciliters bleiben hierbei außer 
Betracht.

d) D er Versender hat bei jeder Abfertigungsstelle, 
über welche er B ier ausführen w ill, M uster 
von den Flaschen, welche er zur B ierausfuhr 
verwenden will, zu hinterlegen. An jede Muster« 
flasche muss die schriftliche Angabe der F ü llungs
fähigkeit angesiegclt sein.

e) D ie zu einer Sendung  von mindestens fünfzig 
Liter gehörigen, m it B ie r gefüllten Flaschen 
müssen in jedem einzelnen Collo in  einer durch 
10, 12 oder 2 5  theilbaren Anzahl verpackt 
werden.

f) D ie Biermenge ist bei der A usfuhr in F la 
schen durch die Anzahl und die Jnhaltsm enge 
der Flaschen zu bezeichnen, z. B . 5 0  Flaschen 
zu je ein Liter, 1 0 0  Flaschen zu je 0  5 Liter 
u. s. tu.

g ) Über die Flaschenbicrausfuhr ist ein G ewerbs- 
buch zu führe», in welchem unter fortlaufenden



številkam i dan pošilja tve, število tovornih 
kosov (colli) in  steklenic, kakor tudi n jih  
vsebinsko množino in  skupno množino piva.

h) Pošiljači p iva v steklenicah morajo voditi o 
izvažanji p iva na r  m  e n e m  pap irji tiskane 
ju k s tiran e  izvozne vpisnike po vzorci 1., katere 
je  dobivati proti povračilu  napravn ih  troškov 
p ri uradu , ki ga da na znanje c. kr. finančno 
ravnateljstvo  v L jub ljan i.

V ta vp isn ik  je  vpisovati pod zaporednimi 
številkam i sklicevaje se na ujem ajoči se posta- 
vek obrtne kn jige ime pošiljača, voznika in 
prejem nika pošiljatve, število tovornih kosov 
(colli) in  v vsakem  tovornem  kosu zloženih 
stek len ic , n jih  vsebinsko m nožino, potem 
skupno množino piva, dan pošiljatve in odpravili 
urad, pri katerem  se m isli pivo izvažati.

i) V soglasji z vpisnikovo juksto  je  izdati boleto, 
katero pošiljač podpiše ter vozniku izroči.

§ 4.
Izvažanje piva v sodih.

K adar se izvaža pivo v sodih, smejo se za to 
uporab ljati samo po predpisu  preskušeni transportn i 
sodje, k i so narejeni v veličinskih  stopnjah po 
2 5 , 50 , 1 0 0  ali 2 0 0  litrov prostornine in vrhu 
tega po predpisu  preskušeni vozni sodje ali tra n s
portn i reservarji (kotlinski vozovi) s prostornino 
naj m en j 2 0  hektolitrov. T ransportn i, oziroma vozni 
sodje morajo b iti previden! z 8  do 10 centimetrov 
široko progo od bele o ljnate barve, ki m ora biti 
čez sodovo dno, prevideno z m eroskusnim  znamenjem, 
potegnjena neposredno pod m eroskusnim  znamenjem 
v ravn i črti.

P ivovarsk i podjetnik, k i izvaža pivo v sodih 
s pravico do p risto jb inskega povračila, m ora o tem 
p isa ti ju k s tiran e  izvozne vpisnike po vzorci 2., 
ki so narejeni na m o d r e m  p ap irji in se proti 
povračilu  nap ravn ih  stroškov dobivajo p ri uradu , 
ki ga dd na znanje c. kr. finančno ravnateljstvo 
v L j u b l j a n i .

V te vpisnike je  vpisovati pod zaporednimi 
številkam i in  sklicevaje se na ujem ajoči se postavek 
obrtne k n jige , ki jo  je  naprav iti, oziroma pisati 
vsled § 3., lit. g), ime pivovarn iškega podjetja, 
voznika in  prejem nika pošiljatve, število sodov, 
množino piva, kakor tu d i dan  pošiljatve in odpravni 
u rad , pri katerem  se izvrši izvoz.

Postnum m ern der T ag der Sendung, die Anzahl 
der Colli und Flaschen, sowie deren Jn h a l ts -  
menge und die gesammte Biermenge einzu
tragen ist.

h ) D ie Versender von Flaschenbier haben über 
die B ierausfnhr auf g e l b e m  P ap ie r vorge
druckte juxtierte Ausfuhrregister nach M uster 1 
zu führen, welche von dem seitens der k. k. 
Finanzdireetion in Laibach bekannt zu gebenden 
Amte gegen V ergütung der Gestehungskosten 
zu beziehen sind.

I n  diese Register ist unter fortlaufenden 
Postnum m ern und unter B erufung auf die 
correspoudierende Post des Gewerbsbuches der 
Nam e des Absenders, des Frächters und des 
E m pfängers der Sendung , die Anzahl der 
Colli und der in jedem Cvllo verpackten Flaschen 
deren Juhaltsm enge, dann die Gesammtmenge 
des B ieres, der T ag  der S endung  und die 
Abfertigungsstelle, über welche das B ier au s
treten soll, einzutragen,

i) I n  Übereinstimmung mit der Registerjuxta ist 
die Bollete auszufertigen, vom Versender zu 
fertigen und dem Frächter zu übergeben.

§ 4.
Bierausfuhr in Gebunden.

Geschieht die A usfuhr von B ier in Gebünden, 
so dürfen hiezu nu r vorschriftsmäßig geaichte T ra n s 
portfässer, welche in den Größenstufen von 25 , 
50 , 100  und 2 0 0  Liter Fassungsraum  hergestellt 
sind und außerdem vorschriftsmäßig geaichte F uhr- 
fässcr oder T ransportreservoirs (Kesselwagen) mit 
einem Fassungsraum  von mindestens 20 Hektolitern 
verwendet werden. D ie T ran sp o rt- bezw. F uhr- 
fässer müssen m it einem 8 bis 10 Centimeter breiten 
S tre ifen  von weißer Ö lfarbe versehen sein, welcher 
über den m it dem Aichzeiche» versehenen Fassboden 
unm ittelbar unter dem Aichzeichen in gerader Linie 
gezogen sein muss.

D er Bräuereiunternehm er, welcher B ier in 
Gebünden m it dem Ansprüche ans Gcbürenrück- 
vcrgütung ausführt, hat hierüber juxtierte A usfuhr
register nach M uster 2 zu führen, welche auf b l a u e m  
P ap ie r hergestellt werden und von dem seitens der 
k k. Finanzdireetion in Laibach bekannt zu gebenden 
Amte gegen V ergütung der Gestehungskosten zu 
beziehen sind.

I n  diese Register sind unter fortlaufenden Post- 
num niern und unter B erufung auf die correspon- 
dicrcnde Post des gemäß § 3, lit. g) cinzurich- 
tenden bezw zu führenden Gewerbsbuches der Name 
der B rauhausunternehm ung, des Frächters und des 
E m pfängers der Sendung, die Z ahl der Gcbünde, 
die Bierm enge, sowie der T ag  der Versendung und 
die Abfcrtigungsstelle, über welche die A usfuhr er
folgen soll, einzutragcn.



Iste  podatke morajo obsezati tud i dolete, iz 
rezane iz v p isn ika , katere podjetnik podpiše in 
vozniku izroči.

§ 5.
Uraclno poslovanje s pivom, za izvažanje 

namenjenim, pri izvoznem  uradu.

8 pravico do pristo jb inskega povračila za 
izvažanje čez užitninsko črto določeno pivo se 
mora pri odpravnem  uradu , pri katerem  se im a 
izvoziti, postaviti ter tuka j glede množine, p rim er
nosti za človeški užitek in  ekstrak tne  vsebine 
(§ 1) preiskati.

To preiskavo izvrše, kadar se pobira mestno- 
m ejna užitn ina  v urarski up rav i, u radn ik  in dva 
služn ika finančne straže, kad ar pa je  m estno-m ejna 
užitn ina  dana v zakup, zakupnikovi organi.

V nam ene preiskave se m ora odpreti najm enj 
jeden sod pošiljatve a li p ri izvažanji piva v s te 
klen icah  najm enj jeden  odstotek steklenic, na  k a 
terih  izbor strank i ne pri staj e nič vplivanja.

Z aradi preiskave odprte steklenice se smejo s 
pravico do p risto jb inskega povračila izvoziti a li z 
d rug im i napolnjenim i steklenicam i iste oblike in 
vsebinske velikosti nadom estiti.

P ošiljač m ora pivo, ki se podvrže izvoznemu^ 
uradnem u poslovanju, postaviti izvoznemu uradu 
v stan ji, kakor je  potrebno za izvršitev tega po
stopanja, ter po ukazilu  uradnikov ob svoji nevarnosti 
in ob svojih troskih  opraviti v izvršitev potrebna 
ročna dela, zlasti razk ladanje  in nakladanje, od
p iran je  in zapiranje sodov in steklenic.

K adar se pri tem uradnem  poslovanji na nobeno 
stran  ne pokaže zadržek, tedaj potrdijo ogledni 
organi na zadnji s tran i dolete, ki se izroči vozniku, 
p rim ernost p iva za Človeški užitek in njega izstop 
(izvoz), to potrdilo podpišejo s svojim i imeni, poleg 
katerih  udarijo  u radni p eča t, te r boleto izročč 
vozniku. Izvršitev  in posledek tega uradnega po
slovanja se vpiše v izvozni zaznam ek, ki se spi suj e 
pri užitninskem  uradu  ter zaporedna štev ilka v 
zaznam ku izvoznega potrd ila zapiše na zadnji stran i 
pivo - izvozne dolete.

P rav ica  do povračila v § 1. omenjenih p ri
stojbin p reneha, če se dotičnik ne požene za njo 
v 6 (šestih ) tednih, štetih od dneva izvoznega 
potrd ila.

Vsak, kdor izvaža pivo s pravico do poprej 
om enjenega povračila, m ora zatorej v zgoraj om enje
nem roku dolete, zbrane v teku vsakega meseca, 
s konsignaeijo, oprem ljene z ujem ajočim i se vpis-

D ie gleichen D aten  Haben die aus dem R e
gister auszuschneidenden Bolleten zu enthalten, welche 
vom U nternehm er gefertigt, dem Frächter zu über
geben sind.

§ 5.
Bcam tshandlung des auszufnhrenden B ieres  

beim A ustrittsam te.
D a s  mit dem Ansprüche auf Gebürenrück- 

vergütung zur A usfuhr über die Verzehrungssteuer- 
linie bestimmte B ier muss bei der Abfertigungsstelle, 
über welche die A usfuhr erfolgen soll, gestellt und 
daselbst in Absicht auf die M enge, die E ignung 
zum menschlichen Genüsse und den Extractgehalt 
(§ 1) untersucht werden.

Diese Untersuchung hat bei der Einhebung der 
Linienverzehrnngsstcner in ärarischer Regie durch 
einen B eam ten und zwei Finanzwache-Angestellte, 
bei der Verpachtung der Linieuverzehrungssteuer 
durch die O rgane des Pächters zu geschehen.

Z um  Zwecke der Untersuchung muss mindestens 
ein Gebünde der Sendung oder bei der A usfuhr in 
Flaschen mindestens ein P rocen t der Flaschen, auf 
deren A usw ahl der P a rte i kein Einfluss zusteht, 
geöffnet werden.

D ie behufs Untersuchung geöffneten Flaschen 
können 'mit dem Ansprüche auf Gebürenrückvergü- 
tung ausgeführt, oder durch andere gefüllte Flaschen 
von gleicher Form  und Jn h a ltsg rö ß e  ersetzt werden

D er Versender hat das der A nsfnhrbcam ts- 
handlnng zu unterziehende B ier dem A ustrittsam te 
in dem zur Vollziehung dieses V erfahrens erforder
lichen Zustande zu stellen und nach Anweisung der 
Beam ten die zur Vollziehung nöthigen H andarbeiten, 
insbesondere die Ab- und Aufladung, die Öffnung 
und Schließung der Gebünde und Flaschen auf 
eigene G efahr und Kosten zu verrichte».

E rgiebt sich bei dieser A m tshandlung in keiner 
Richtung ein Anstand, so bestätigen die Beschau
organe am Rücken der vom Frächter zu überrei
chenden Bvllete die E ignung des B ieres zum mensch 
lichen Genüsse und dessen A ustritt, versehen diese 
Bestätigung mit ihrer N am ensfertigung unter Bei- 
drncknng des Amtssiegels und händigen die Bolletc 
dem Frachter aus. D er Vollzug »nd das E rgebnis 
dieser A m tshandlung ivird in dem beim Berzeh- 
rungssteneramte zu führenden A ustriltsvorm erke ein
getragen und die Postnum m er des Vormerkes der 
A ustrittsbestätigung am Rücken der B ierausfuhrbol- 
lete beigesetzt.

D er Anspruch auf Rückvergütung der im § 1 
erwähnten G ebären erlischt, wenn derselbe nicht 
innerhalb IS <sechs) Wochen vom T age der A us
trittsbestätigung gerechnet, geltend gemacht w ird.

Jed e r , der B ier mit dem Ansprüche auf die 
vorerwähnte Rückvergütung ausführt, hat daher in 
nerhalb der obbezeichneten Frist die im Laufe eines 
jeden M onates gesammelten Bolleten m ittels Con-



nikovim i polam i vložiti p ri c", kr. finančnem  
ravnate ljstvu  v L ju b ljan i, če se nam reč pobira 
m estno-m ejna  užitn ina v erarsk i upravi, oziroma 
p ri m estno-m ejnem  užitninskem  z ak u p u , če je  
pobiran je  m estno-m ejne užitn ine dano v zakup, 
da se bolete presodijo in v izplačilo nakažejo.

§ 6 .

Uradno poslovanje s pivom, za izvažanje 
namenjenim, v hraniščih izdclovalnice.

N a zahtevo stranke se sme m nožina piva, 
n jega  prim ernost za človeški užitek  in  ekstrak tna 
vsebina dognati tud i v h ran išč ih  izdelovalnice.

V ta  nam en m ora pošiljač iz izvoznega vpisnika, 
k i m u ga  je  spisovati (§ 3 ., lit. h, § 4 ., drugi 
odstavek) vzeti prim erno popolnjeno boleto te r jo 
izročiti v nadzorovanje svoje izdelovalnice, oziroma 
svojih hran išč  določenemu vodstvu finančno-stražnega 
prig lednega okraja, oziroma dotičnem u zakupnem u 
organu.

P rig ledn i okrajn i voditelj, ali, kadar je  ta 
zadržan, oddelkov voditelj, privzeraši finančno- 
stražnega višjega nadziratelja , oziroma dotični za
kupni o rg an , preišče pošilja tev , prim eri isto z 
napovcdbam i v boleti, dene, kad ar se ne pokaže 
noben zadržek, uradno zaporo na  sode, ki morajo 
biti dobro sh ran jen i te r prim ern i za nam estbo 
uradne zapore, oziroma na tovorne kose (colli), 
k i obsezajo s pivom napolnjene steklenice, potrdi 
izvršeno uradno poslovanje z napovedjo števila 
nam eščenih uradn ih  zapor na zadnji stran i bolete 
te r izroči to, ki m ora sprem iti pošiljatev do izvoznega 
urada, dotični strank i. *

Med pošiljatvijo do od p ra v »ega urada, pri 
katerem  se izvrši izvoz, sc je  ravnati po odredbah 
veljavnih za prevažanje neocarinjenega nakazanega 
uvoznega b laga. Pod uradno zaporo dejano pivo 
se m ora še ti st dan, ka terega se jc  ž njim  izvršilo 
uradno poslovanje, biti postavljeno do dotičnega 
odpravnega u ra d a ; vendar se sme tudi vse ali 
delovito pustiti v užitninskem  ozemlji, toda o tem 
se mora o rg an , ki je  nam estil uradno zaporo, 
obvestiti v ta  namen, da se u radna zapora snam e 
na zaostalih sodih ali tovornih kosih, oziroma da 
sc zaostali del pošiljatve odpiše na boleti.

K adar dospe pošiljatev pri odpravnem  uradu 
in sc najde pri vnanji preiskavi, ki se m ora zdaj 
izvršiti, da so sodje ali tovorni kosovi in uradne

signation im Geleite de Korrespondierenden Register
bogen bei der k. k. Finanzdirection in  Laibach, 
soferne die Einhebung der Linienverzehrungssteuer 
in ärarischer Regie erfolgt, bezw. bei der Linien« 
Verzehrungssteuerpachtung, soferne der Bezug der 
Liuienverzehruugssteuer verpachtet ist, behufs P r ü 
fung und Zahlungsanw eisung zu überreichen.

§ 6 .

Beam tshandlung des attszuführendcn B ieres  
in den Aufbewahrungsräumcn der 

Erzcugttngsstiittc.
Auf V erlangen der P a rte i kann die E rhe

bung der M enge des B ieres, der E ignung desselben 
zum menschlichen Genüsse und des Extractgehaltes 
in den A ufbewahrungsräum en der Erzeugungs
stätte vorgenommen werden.

Z u  diesem Behufe hat der Versender die aus 
dem zu führenden Ausfuhrregistcr (§ 3, lit. h, § 4 
zweites A linea) auszuscheidende gehörig ausgefüllte 
Bvllete bei der zur Überwachung seiner E rzeugungs
stätte bezw. A ufbew ahrungsräum e bestimmten Finanz- 
wache-Controlsbezirksleitung, respective dem betreffen
den Pacht ungsorgane zu überreichen.

D er Controlsbezirksleiter oder in dessen V er
hinderung der A btheilungsleiter unter Zuziehung 
eines Finanzwachc Obcraufsehers, bezw. das betref
fende Pachtungsorgan untersucht die S endung, ver
gleicht dieselbe mit den Angaben in der Bvllete, 
legt, wenn sich in keiner Richtung ein Anstand er- 
gicbt den amtlichen Verschluss an die Gcbünde, 
welche wohl verw ahrt und zur Anlegung des ämt- 
licheu Verschlusses geeignet sein müssen, bezw. an 
die Colli, welche die mit B ier gefüllten Flaschen 
enthalten, an, bestätigt die gepflogene A m tshand
lung unter Angabe der Anzahl der angelegten am t
lichen Verschlüsse auf der Rückseite der Bvllete und 
händigt diese, welche die S endung  bis zum A us
trittsam te zu begleiten hat, der P a rte i aus.

A uf dem Zuge der Sendung bis zur A bferti
gungsstelle, über welche der A ustritt erfolgen soll, 
sind die für den T ran sp o rt unverzollter angewie
sener E ingangsgütcr bestehenden A nordnungen zu 
beobachte». D a s  unter amtlichen Verschluss gelegte 
B ier muss noch am selben T age, an  welchem es 
bcam tshandclt wurde, zur betreffenden AbfcrtigungS- 
stclle gestellt w erden; es kann aber auch ganz oder 
theilweise im Verzehrungsstcuergcbietc belassen werden, 
doch muss hievon das O rgan, welches den amtlichen 
Verschluss angelegt hat, zu dem Behufe verständigt 
werden, dam it der amtliche Verschluss an den zurück- 
bleibenden Gebündcn oder Colli abgenvmmcn, be
ziehungsweise der zurückbleibendc T heil der Sendung 
aus der Bvllete abgeschriebcn werde.

Langt die S endung bei der Abfertigungsstclle 
an, werden die Gebünde oder Colli und die am t
lichen Verschlüsse bei der vvrzunehmendcn äusseren



zapore nepoškodovani, ter se dokaže popolna sk lad 
nost pošiljatve, tedaj snam e odpravni u rad  uradne 
zapore, postavi na boleto izvozno potrdilo ter jo 
izroči vozniku.

P re iskava  glede množine piva, kakor tud i 
glede njega prim ernosti za človeški užitek in  ek- 
strak tne  vsebine se sme p ri odpravnem  uradu , pri 
katerem  se izvrši izvoz, opustiti, kadar je  v redu 
število tovornih kosov, iz ka terih  obstoji pošiljatev, 
na tovornih kosih nam eščena u radna  zapora, kakor 
tud i vnanje stan je  sk ladan ja  (sodni tovorni kosi).

V ostalem je  tudi na takšne pošiljatve v §§ 
3. in 4. navedena določila zmiselno uporab lja ti.

K adar se uradno poslovanje s pivom, nam en
jenim  za izvoz, izvrši v h ran išč ih  izdelovalnice, 
tedaj je  podjetnik dolžan za organe, ki p ri tem 
posredujejo, plačati potnino po obstoječi izmeri.

§ 7 .

PredstojeČi ukaz stopi v veljavnost dnd 1. 
jan u v a rija  1896.

Untersuchung in unverletztem Zustande vorgefunden 
und die vollständige Übereinstimmung der Sendung 
m it der Bollete constatiert, so nim m t die Abferti- 
gnngsstelle die amtlichen Verschlüsse ab , setzt ans 
der Bollete die A ustrittsbestätigung an und händigt 
dieselbe dem Frächter aus.

D ie P rü fu n g  hinsichtlich der M enge des B ieres, 
sowie hinsichtlich der E ignung desselben zum mensch
lichen Genüsse und des Extractgehaltes kann bei 
der Abfertigungsstelle, über welche der A ustritt er
folgt, unterbleiben, wenn die A nzahl der Colli, 
aus welchen die Sendung bestehen soll, dann der 
an die Colli angelegte amtliche Verschluss, sowie 
der äußere Zustand der Verpackung (G ebünde-Colli) 
sich in O rdnung  befinden.

I m  Übrigen haben auch auf derlei Sendungen  
die in den §§ 3 und 4 enthaltenen Bestimmungen 
sinngemäße Anwendung zu finden.

I m  Falle der B eam tshandlung des auszu
führenden B ieres in den A ufbew ahrungsräum en der 
Erzeugungsstätte ist der Unternehmer verpflichtet, 
für die intervenierenden O rgane G anggelder nach 
dem bestehenden A usm aße zu erlegen.

§ 7.

D ie vorstehende V erordnung tr itt mit 1 . J ä n n e r  
18 9 6  in Wirksamkeit.
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